
sf Kdet år orsaken rurf -r i** «l f ina -n§" huvud och bk4K a*t *te!»a 1 
»kall*- vilja bo hår 1 huset och Hgg: ådrorna om man ror** aldrig så rao- 
oel Vakta hela dagen och hela natten j dig 
i de otaliga ntmiu*n f förhoppning att 
fi se något a tider isen Och om dH 
år något sårakUt rum. dar det brukar fccmje ! knäcka kx>n d-n allra mo- 
•t*'*» rlrst. det år det rom Ja* »kulle dlrl,(,. (ortf„r Gloria »tt 'råta (or 
vilja ha till »angkammare.

I II.lör blandning 
i kastrull, 

med vatten »n*h ex •

de serveras, 
vna litet stnor och hälla

XPAKM 0(11 ILEM. StekG L O R I A X
t— Men ni har ånna Inte låtit mig 

veta. vad man ***tt och hört. romELLER Mbullarna.

ÖDETS HAND. MONSBESaTTNINGEN. blev sjukt, att dr*: var kluten som 
var smittobaråren och amlra barnatt gora al o t på hushållerskans un-

f Forte, fråfi f*>reg nr ) — Ni skall bil betjänad efter ön dnnflyk!**- 
skan sade Gloria i det hon steg upp-

Vllken hönsras skall jag hålla for kvåvdee ax d»*n
Våra dagar* tr»»at är säkert ägg tM‘h 3 msk 

i Vi minuter då 1 kkp 
tron-a. 1 en med wmöi 

r råddas två ls>ltimr 
e mellutA

God efterrätt

mannagryn 

lk-t ar : WS t"**'

to ond ande från underjorden ! alt draga <J,en »lorst» . konomlska vin- 
sten av min h >asgård.

x k
- J för de mosebt lupna yttre trappstegen ti1 ^ 

de» morska flirka oth kastade 'av till d* n vidöppna farstudörren, 
åosaaa saait skyndade ut genuiu
i*»r • r ti hurudan hor. är. och stora hallen var också oppen. så k '

man kunde se Inredningen i det stora

så skuld till månzj barns klenhet
Vid fjäderfaaveln spelar frågan om Ik*n

alix

den som han bragte med sig. 
mumladi- hushållerskan knapptV«*rf >r har sugningen orsakar stark i 

följden
lamli

formhar’sådana dy idring othKn dörr på motsatta sidan av denx bart. laserna en lika xiktig roll s«»m vid 
varje annan husdjurssk.itsel.

1 ti årfor av stor vikt att aga höns. \ il 
ka* goda rasegvr.skap* r ut v k lats nappen.

Och vispad 
Set v«vas kalilAet ar rubh:lingar i matsmältning» u 

i den störst
inte hja 

m på d#*t 
„■ inte frukta på samma 
vore pojk*- ?.

, Ur 
eka fa# fr.

Vad menar ni med d**t?
faran ligger i,

— Den siste herren Ull Gryphyns- 
hold — Dyvyd Gryphyn. han som lev­
de ett liv xarre än alla andra av före­
gående generationerna, han som kae- j 
tade ut sin unga hus*ru - eller ‘ 
faslekvinna — tv ingen vet vad hon
egentligen var — kastade ut henne -tåmd härstamning .. . . i
lar ar fry», itfjal : vlWmwHen. ,å . *«»» »Mr,« *» ™ “r»rt*s ,,m J » , i", t
som hon verl.hg.-n gjord.: han »om »er. »ko 'Crd-.r- hk., så.al »om

. , .. . ' avkastninaen kan • bi-tvdlist ho las g»*- skall . .1 -v
,„ b var. be v !■■ i 0vl«d ,„rd ~ '-om lampll* utfodring Härtill kom «" <>«• r lo: <b •» 1 ' •

* ,, ,.r Y*i«h , rikens ,• . G ;«»lakt I rand*1 . ut t : r:i till Hands \ .; ■ ■ •
<U . ,*!•otro»“ ",h »w»* '“'*«» krl ; Må;^ "V-

■aten priUt Ull kommu Inom bum-i» *en H-k. hM.for» «Im hm.» t.» o* ,å ..... Irwi, „„„ 1 oa avred. kram.,, nvd Ilte.
dorrar eller egendom« ns område; h.^n gon särskild ras. utan de aro en plan . , . . . . . ’ « h potatismjöl' . . „ , i- „ x h om in:»- annat så for den skull I u ‘lus korsning ax allehanda honas lag , . , L-iddm k,, . , borde, man foi Aoua barn for napis*: igta»iiim .k

Ha dessa levat under gynnsamma f >r■ I . . . m« Ma i t lrtlmttnar. får, ... , Inga barn aro f.Klda med l»hov ax -a 111 1-1 ‘ 'hållunden, kan man rinna ratt bra ut I v d fr&n , , b,,r | mla» l.k -.X ar det med rubatt-

avvn OTO de:i rengx.r**? 1
| t ill största möjliga full kom lig het Så- gånger dagligen . kan hål! -
: dana djur måste naturligtvis giva i tillråckllgt ren Hur ofta

H»>n ämnar ma- rummet, sem hade ett golv av flatste 
toed det bas»a nar. varpå lågo mattor av spån och

La bred trap-

bon är sig alltid lik. en e -dTillaga

Skar ut små rabbtt kakor och grätl 
i du dem 1 e« vuriu ugn

x ertax kus de i»ed x it frost ing 
använda nejlikor som kai

Rabb«t cockies
a de dar bundarp

, k* • t ecm finns I huset; beklagade todo grova tribankar
pa gick upp till andra våningen från 

Ja men huodarne ha Ju hjälpt mlttgu av hallen. Ckh på omse stdor 
• ef» kaffa det flnuate villebråd. *v trappan voro stora spit-Ihållar

med oppna skorstenar, och hår flam 
made nu präktiga brasor, vilka på 
*amma gång drevo ut den forskämda

att då barnet lappat nappen på gol-Ralph*Viart late* M
långt bättre utbyte och kosta ej mvr
titt uppföda än de. vilka hava en o b** 'rl- mod-rn »ar upp d ■

dare stoppar den i den 1111 * mun igt n

i mg den gamla fastern Nar de kul!pojkar gå på jakt varenda dag nå* >vh utan viård-huset
IHk k kan eno pojkar 

fiVka
1 vilt

Ja c
M«*t Mun kan

menade GlurL ‘gonick bon 
de forstå att ta vara på sig

— Ah, jag icr att l! tänker upp­
muntra hennes bet är Ju alldeles tydM. 3 tekoppar snop 

pade <x-h sköljda krnsbftr lagge*
Krusbärskräm.luften och v*rmde upp rummen Men

uti
Ock d* t g or hon 'x kså utan tvt- ligt Jag tycker ni borde ta er an

b*un. t - o. b hl 11»t »bra b»nn» till »atken det briljanta »olslienet
präktiga eldbrasornatyt k^r om Pliil Jug ar saker på «r s>mm»nka eller er hushållerska. frEn s»Uer de

att il skola komma »al ov<'• ns Var un hon dugde till något dylikt

I, i i tekopp koUunde vatten,
1 -r sr;;ik När båren lairiar mjuk#d- kunde fi,r,aga det intryck av dyster 

Jer om lu ;>å något a t at -att kunde bet. varmed den genant fattades, som
trädde In i den stora hallen.

\!es kall m**«l 
Mvti sk.ill krämen lacmed "• »ra • r Ull sällskap och furstr'*el*e, 

ho:.dnr Vad ad«- f**r J*« at-g» lagen a*t få henne att
»I . upp med det hår xilda livet, um sidan voro också öppna, så att man

— Ah. bon är natyrllgtvis ut 
sin txusa och sina

\ ars sjal inte kan finna någon ro i 
Fyra Innerdörrar. två på vardera gruVen eller trivas tillsammans med

rår’ Om bon Inte är i fard 
med någon g*! nskap. dr< :ntn*-r lio*. , *t,f mi* sjuk a v ängslan hela tiden

, Kanak» tar Jag er på ordet, mrs 
lirent. om Phll famtycker

sina likar i underjorden, utan oupp­
hörligen går igen här i huset och 

de kring hallen De voro stenlagda på manfor i skogen under natten* mor 
Men hur »amma sätt som hallen med bara vag kagte timmar 

- kulle t.l kunna reda er utan h^nneT rar v< h grova ekmöbler. Inga mat- 
je J< slblele* utmärkt ’ Jag skull • tor. inga gardiner och laga tavlor

. b t Martha, min bnrr Me< ks yngst» gjorde något avbrott mot enformig
• . .i i*-r I 1<.'i ar äldre an t'hil och en heten av denna anblick

; iiriiurl • -r«hu »• spirn«*r^i .
och sömmerska och som kan sLo 
hir-hJllei i :i!!månhet Jag skulle rt~

Gbritf hadiA ktiäPP» -< •*! o tat *•»■*. ja mig tnvi ket bättre med Martha än 
r,.rr,.r *.r,. n upp i MU r ,,r .Indpu.ten bopp... ... kunm. fl I ordning nS»..t
",h ‘ ■'*' '"t nirk.n I m l nl.r d-l .11 llstern Ulad» k«m .i när. inn.n ni kom Pir .tt he.lktlg.
"* " k" V*h llurm ' ,'l,r fhll Hllb.ka ,n I rumm-t ,.rt paUt. kf»n nu ar det for eeul.

» H .......I" I u- I »n Nå nu I,., min. ^jk.r fått ou . j h Mv„ gou h känner
akjuivaska k:.ri.„l over-axeln *n .1 hundmål. om de aldrtK fått det förut utvilad
g» l»e .» i i --liden « h ha. k 1 hal f«-ljd < „ j, „u ar jag htrdlg att folja med __ Td( k» jag BVarar ja på hägge 

par bnn l .r till (iryphyn.lv,Id. mr». n.r»? tråsornl „ch nu »kulle jag on.k.
Hon k.«i,.<le bb«M.n I en vr, ,«r M(.„ hor på nu. NI »er mte ut af. ,ora ,n tur 6ver hel. byggnaden,

drog av »li: skjoi vaskan framf >r f >t- x ara en gift fru mer ån jag gör och övarade- (Tlorla.
t rna på *lu fasti r o* h utbrast ,ag kommer inte att kalla er missis

Se där. faster du- har ni mid Ett namn måste nt ha. om vår nya
dagsm&lH Åtta fåglar och all i , ,m8kap skall vara........
skjutna på koriar* tid ap två t i mms ' si kan kalla mig vad nl beha- 
Ilur nl något ‘ färskt k«>tt for Ac-nens 
och Iddo1 Snälla jeijkar' Snä'i:< 
fxijkar fa - den ena ar en flh ka. 
tilläde hon ined ett krat: ot b Wapp*- 
de hundarna på huvudet.

Min flicka, ser du inte att ctr 
främmande fruntimmer är närvaran­
de? yttrade fastern i förebrående toi ,

Flickan tyc ktes varsebliva Gloria i 
for första gången Hon tog ett par 
steg tillbaka, slog ned ögonen och be 
tedde sig som ett litet barn i <*n från- 
mandex närvaro

Mrs. I.i:.dsay. den här flickan är 
min odygdiga nlecc 1'hillppa.

Jag ar glad. uti gura er In kaa- 
»Kap. rnlss Vummings. halsade Gloria, 
sorti knappast förmådde hålla sig fråi, 
ikrati vid åsynen av den unga flic­
kan* forlägenhet

— Mitt namn är Phil. Jag vet in 
te av någotx annat namn. *ade den

>ag en napp
jan vid punktliga måltider ot h få de I

kunde se in i de stora rummen liggaa- vecklade djur. men i många fall te 
de sig som förkrymta sta< kart- 
•lerbeklädnaden är av alla möjliga j 
sammansättningar, och tuppen liär 
oftast en vacker: prålande skrud Den 
enda goda sidan ho* lan t hönsen ar 
deras h: rdighef. Vad agglagguingen 
l.eTäffar, läg^ra de för små och för få ; 
ägg och x ad vinner man med att an­
vända tid och krafter på dessa kors- 
ningsprodukter? N«-j. vi måst t* fordra 
en långt rikare avkastning genom att 
anskaffa avelsdjur av goda raser.

Sedan kommer ändamålet me<l 
honsaveln. Man måste först göra

Fjä- ’ -va I fr. .1 »X finn» del in,en anled- I Syltkuvert. Tre ro ... -mor art,, :.. -
i ny .,tt In-bbva ta till trbsten. Ib t, ■ trv n’-li

tr»,r »i, a a barnet n tja, I '»I»-............... . • tm» " l l
*»-non ntt låta det få en n.|>P. under- tl-K*" t'r J«»"> »'l>
gräver I stället d-ss hälsa ,«h gtir •>•-« !•» >-..11 plats en ttmm.

n,.., de. fur «»„„ skull, for att I •>-« titkatlus »'dan ta, t Ittntlt o.!. 
1 -lippa hora bytingen »krlka. haf hon "v ,r-« 1 »»fX*1 ! 14 1,1'
inte royckft kärlek till »ilt barn. " " Sw* k,!‘ ’ “v "Moti O»'

svit, och degen f >re* mot mitten i 
i form ax ett kuvert. Degkanterna

vetemji I Di opp' ! ■Jer *tår I »kuld till henne for
cn et*< ki g«*l frnkijst. odi Jag vill In- j 
te hora h» ii06 klaiujr.-r^

0< h nl har sett h<>nom, sa.s**r
nl?

t
ni* Jag h^uudmr bena»* n*#-r for ilt 
d«-t finn* ett »ÅdtiM kurage i eu eå'n 
liter kropp

Jag var d**u forsla, som såg och
h »rdc honörn sedan han blivit dödad 
i duellen. Det vai inge:, dröm. min 
fru. det var ingen in bil lo ng. fastän nl 
eer så tvivlande ut. Det var sent |.å 
kvällen
stackars varelsen hade blivit ryckt ur 
sin Häng och utkastad att dö i vild 
markt*n. Det var en lugn. kall nan. 
eu av dessa bittra kalla vinternätter. 
<lå kölden synes smyga sig in och 
mun känner den ända intill t »enen. 
Jag satt framfor elden t den stora hal­
len, med ryggen isande kall och nä­
stan svedd I ansiktet och bröstet av 
värmen från brasan Jag hade sklc- 

for kat alla tjänarna till sängs, ty de vo 
ro uttröttade av vakor. och jag satt 
ensam och väntade för att oppna för 
min herre. Inte ett ljud hördes 1 den 

i stora hyggnlngen. Plötsligen--------

David ijndsay kom ut från ett 
av de -sa rum och utropade, då ha.i 
fick se Gloria:

— Ah. år ni redan här? Jag hade dagen efter den. då den DAGENS FRISTUNDER.
penslas med vatten eller äggvita och

Frl»tuml>-r. klokt an vå ml». iir„ ner | trycka» mot vatutnlr.,
ngn o<‘h serveras halv varm med god

(Iraddas i het

j x i-rnas bästa inedb Ju
Nu äro många så efterhållna av klar, r„r »ig. om man avser aggpro j ,r m;h ,rbl.„. u(l jusl ,lldri, 

duk tion eller produktion av slagtdjur
till försäljning Ra.djureu via. näm- | tänkeTpå. Vl' h"
lig«.u stora olikheter i värpformåga. va gott av att lära oss taga vara 

på de tillfällen att andas, ut som gl-köttproduktion, härdighet, ruvlust. 
hastig tillväxt m. m VI kunna härav 
draga stora fördelar av deras olika 
egenskaper. Till de mest spridda ra­
serna räknas Leghorn, Plytuouth 
Rot k och Orplngton.

— I eltt närvarande skick är hu­
set ick** lämpligt för något annat Än­
damål än såsom förvaringsrum 
säd eller Inventarier. Ju mer Jag set- 
av det. dess mer kan jag föreställa

vas åt den. som kan dröja.
Kommer man ordentligt 1 fart* n. är 

det svårt att hejda loppet. Dock är : 
d**t just detta, vi måste kunna. Hejda 
sig. stanna och andas ut. så att vi 

Vit Leghorn. Dessa hons harstam- [ fÄ burjli på „vtt lllan j*kt Där hava 
ma från Italien, men torvkoimna även

gar. s..de Gloria.
Men vad är ert andra namn? 
Maria de Gloria de la Vera. sa­

de Gloria högtidligt, men med en 
Skämtsam blinkning.

Maria ar

mig dem grova naturen hos dem, suin 
byggt det och bebott det

förvånar det mig att det blivit 
inköpt av eu sådan man som grev* Gloria, då den gamla åter gjorde eu 

Men bergen saga inne- lEng paus.

(>(h ännu DRAGSPELx i fristundernn. som göra det lättar* 
typ. vilken uum-s som f arbeta med ro och kraft

Fårgen är all

- Vad händ** plötsligen? frågad.
i amerikansk
d«n fullkomligast** 
deles v it.

Nervositet ar bristen på kontrolldar — ? Sag om 
det en gång till ar nl snäll! utbrast 
Phil och spände upp ögonen.

— Maria de Gloria de la Vera. upi> 
r* i*ade Gloria och undertryckte ine«l 
moda sin skrattlust.

— Der

de la Vera
hålla skatter för den som har pengar } — Plötsligen kom mlti 1 vindstillan 
och företagsamhet nog att hringa något, som föreföll soto c-l våldsam

x-indsiöt. vilken kastade upp mgånga-

Kaminen hos tuppen ar , vor tr,,t(a nerver. Just i trötthet är 
stor och upprättstående och försedd <lHt FOm vi överila oss oth gora 
med djupt Inskurna laggar. men hos j halm8lr4ll tj!1 timmerstockar, som 
hönorna ligger d**n over åt ena si­
dan. öronskivorna äro vita. näbb och
ben gula. Den mest framträdande | atl k„mma för 8lg sjulv Inte går d* t 
egenskapen hos I^ghornhonan är j fur ajia att under arbetet vara • n 
hennes goda ägglaiggningsförmåga i Hanima Men även i sällskap kan mm 
Ingen ras kan tavla med denna 
varpning, och i medeltal lägger en 
h«*Ha 150 200 ägg om året. men rik-

Forsta klassens handgjorda pian<>- 
eller kromatiska dragspel utföras på 
boställning, xwn r«-n*ratloner utfö­
ras Skriv pä « ngelsKa

C. SYLVESTRE.
697 McDermot Avc., Winrlpeg.

dem i dagen.
Medan de två makarne samtalade dörren på vid gavel Jag sprang upp 

med varandra, hade mrs. itrent och : ax förskräckelse m**n sjönk lika t.a- 
henn»*g brorsöner kommit In ge stigt ned Igen. Framför mig »tod hu- 

Gumman slog ge- sets herre, blek gom ett Hk. med fett

om möjligt.stänga vägen.
Den nervöse är sårad och i behov

lar — var — rar. Jord 
och hlmuivl och den tredje platsen! 
Jug glömmer bort den ena ändan, In­
nan jag kommer till den andra. Det 
går aldrig

nom farstudörren.
LäKARE OCH TANDLÄKAREförfärligt sår vid tinningen, vari- 

— Så snart jag städat undan litet från blodet ri: glade »ig iuid över 
Sag mig 'ad man kallar ,i^yiemrna_ kände jag på mig. att jag kinderna, mumien och hakan. lian 

* r när ni ar hemma, när de ha brått bof1je jtomma hit upp för att s*. om stannade Icke utan kastade blott en 
och inte ha tid alt upprepa alla edra

nast upp Bin språklåda vara för sig själv nvd sina tankar. 1 
Det är. vad den nervtrötte behöver. 
Tänka 1 ro på livets glädje, om vi gä 
i ljuset, och pä dvas tunga skickelser. 
När vår vag går genom sorgens dal, 
glädjas som barnen och gråta ut, om 
vl hava kvar förmågan alt fälla tå 
rar — allt det där är oss ett livsbe­
hov. Skola vl vyra något annat un 
arbetsmaskiner och schackpjäser i 11 
vet» stora spel. behöva vl samla vara 

bliva fort mätta samt än, flitiga ätt j tankar till I,, grundan 
själva söka sin föda. Sällan eller al

tigt goda värpa re kunna uppnå en 
siffra av 200 250 st
mer. att äggen &ro stora, en fördel 
som väger tungt 1 vågskålen, då äg­
gen oftast säljas efter vikt. Genom 
»in livlighet och rörlighet har I>*g- 
hornrasen ej anlag för ‘fettbildning 
Vidare äro de Inga “ sto rätare utan

jag kunde vara till någon nytta Mun blick på mig och skred hastigt genom 
jag var alldeles for rädd att gå vägen hallen och uppför trappan samt för 
hit ensam, och det hade knappast svann för mina ögon. Jag var i min 

det är också för bj|Vn något av. om Icke gossen Jim 1 fulla kraft den tiden och icke rädd för 
... , . . * . , 1Ang' når ,iv*‘t är kort Jag 8kul' mamma stund kommit till mig med ett någonting, men jag var nära att svim-

un*» flirten.,"!! »lutad.. Ull »m I 1» häll re vilja talla er Mr bara Glo. (4r|Sr ,tir vls,hu«boden. och »å till- ma. ty jag trodd.- mig se min HuahoB- 
*’ 1111 lon 1 '11 ,U1U n-’ r Gott och väl, Phir Kulla mig fade ,ag honorn att stanna oth lulja de i kott och blod och att han blivit

r"r fill'' 1 mig hit.

Därtill kom-
Man kullår mig Gloria. 

— Ulo-rlu Men

aktlgaro ut »ende
• Nå. då är Jag ännu gladare att få 

träffa er. 1'liil Gladarv än att träffa 
miss Cummhig». Jag hoppa* vl sko­
la bli goda vänner? Vad tror nl 
ajålv om det. Phil?

Jag vet Infe kanske — jo, jag 
tror det, om ni blott Icke förs * er 
vara allt för fin och h*>g mot ors. svr. 
rad** PhU långsamt

— Jag tror Inte jag skulle kunna 
vara så dum Varfnr missta»,ker ni 
något sådant, om 111 ig’

- Ah. Jag vet ju. att nl rår om allt­
sammans här och att ni kommit hit 
mer er finn man. som ;ir en mycket 
fin man. d«*t vill tag 1 >va. o» h for
att' t:v alltsammans i besittning Del KAP XIX , , , „ r ,-etinen%... , „ . : , , dan dt- etego uppfor trappan

ill nag.v -• n c a - tam * l . , ' — Men utom det att dessa rum ken var för van vid alla vildi uppträ
1 1 ' a d - 1 ‘>M fl,'kan 11,1 ,1Ä “»*» nlckoro* «">*« « ur äro 1U« snyggare och torrare är det den I huset för att bli mycket torva
med en li»*ig bfl.k I »V» "g"n grindstugan och miste gå Igenom en ln*entin« att skryta med Hela nad eller förskräckt Md denna u.-

lag a- nty- k,-t 1-dsen. men jag | liten skogsdunge av dvärgcedrar. In år dystert. Man behöv-r Inte derrå.telse, mumlade blott: "llet kun-
rår »annerlig..,, Inte själv Mr alt -jag oan de kommu ut på vägen, som ledde . „ken har msn ka„ känna de jag nästan ha förutsagt" och skym
»r frmt I huset har IU- var forsy- upp 1111 den gamla byggnaden ivt 8ade Gloria med an o- ■ dade att kläda sig oc h fulja mig till
.......  »" J*« M,v fr* !•»*• f"ru' ,:irU br'<i körväg, men „ |T1 „da„ hon „g„ deu hushunds rum Nar vl komml. dit
Rad Ull rå.i* om mer än om min egen ;rder åratal, hade den varit så vårds vrj? v^nj en j gkårskådande.
tillkomst till världen .1..* hupp.o nl lusad, »tt cedrarne och de andra trä- Y“ hJr ruUk0mligt‘ rätt. Även . rättelse, och Gloria, som inte kunde
f.rlåte: mig derna svår. f,rs.:»e den »om ursprungligen bildade en al ,lu ,ullt d.gS|ju, med solen skinande behärska sin otålighet, uppmana lv
och samtycker »<« Mlmln Jan. »adu lä hade tillåtit, växa oansade, så ... fönstren oc-h folk gående henne att fortsätta
Gloria, och hennes Muntra *Ett att ut- deras grenar nu mofte» 1 mitten av CM-h ned för trapporna
Iry.ka si* ayntes gora Iniryck päden tagen och gjorde det omöjligt for nå d[Pb“r rtet »kulle vara nattetid, då
besynnerliga flickan , got annat än Mi vandrade au har laea ' aildele» ensam häruppe och nlska dar' Inte elt spår av

J.g -el Inte vol jag kan ror» -g fram Helma gamla vag gick upp en negergubbe och en kvinna ue- husbond. VI l-Ulade In I de närliggan-
Uch ja* kan Inte var. någon, åt hela Md. a till en tåu bevusen park _ ch e , , , r allt de rummen men utan alt finna hon. m

vän man au c ra något, tjansi Jag idt en hrghäll. och överst pä decsane ort till, nmlirs- Härpå nlte vl os» ner I han» rum orh
lan I," mr» -H * ann», fö- er ån ma. nå.tan alldeles begraven bland / Ia ovh Mekn.de rid lan- väntade, tv vl trodde, att han roojll-
alt hålla er m.d vilt år-t om. med barrträd låg den gamla gråstens . ge., e4t, a„ „„ka „pp någon-lng I en
fågel o.h re ' sådant, Iku ar byggnaden med »Ina tunga ekdörrar _ ' det möjHg, mra. Brent annan del av huset och snar. sk dle
Inte niyeke. f„- d- - finn. fulH dårav mh lika solid» fonnlerlnekor. 1> vo att de\ kan vara nlg0u grund for alla komma tillbaka VI väntade och vän 
I »å-gen tttanl ■ »ad.. I-h II tankfullt ro nu alla oppn.de för sol och vind allla historier, som cirkulera tade. och vi hlevo rikligt uppskrämda

M. t de. ar mycket mer t jag . Var nl har. då er faater flyttade d oknnnlga och vidskepliga till »lat. Jag trodde, alt han kanske
är I stånd att c »ra fur cr från byggnaden? sporde Gloria, då d**

— Jag rlll »nt* Att någon skall c<) a hunnit fraro till steuportiken framför 
något fi-r niig J.tg kan göra allting ivgåtigsdörren.
sjålv

—— Ah. nl Ulla Moll* varelse M**n 
det år något, som nl kan göra for mi a 
wh del nu på flatk**n Ni känner Ju 
vägen upp till den gamla byggnaden 
Vill ni visa mig dit?

— Ja. jag skall gå med er dit. Men
Inte med detsamma. Jag måste f >rst min smak 
mata mina hundar. Jag vet. att onkel 
Ralph slaktade en oxe I for ra veckan gastarne? 
och skickade hit en massa kött. Jag
vilt ha några pund gott kott åt mina kan Inte hjalpa det. faatån jag bra 
hundar oth jag måste ha det; sade } gärna skulle vilja se en sådan. Och

dödligt Hårad Jug gjorde våld ‘«å mig
Det tycker nl själv oip. det kan __ xro rummen på andru våningen och h pr an g upp samt gb k och låste

jug s- pä era ugon Nåväl då. Glo. c*lb r sämre än de här? frå till dörren och reglade den. Utanför
j.ig ar i.irdlg att folja er till Gryp- pa(je cilorla, Bedan hon gått över h»da var natten lika stilla som förut, innan 
hynshold. Gastarnes Hall. Djävulsnäs deQ nedre v&nillg,,u.
t* t ty x id alla dessa namn ur ert __ Nej.de äro hattre. Kom upp. så vyd Gryphyn kommit m. Sedan jag
slott bekant, min fru, sade den besyn- ni Bjg|v 8e Sungkamrurne äro ul- 1 sr&ngt dörren, gick iug upp till rit in­
nerliga flickan och f»a:te mossan på ja j gott 8lgn(j ocli nängkläderna 1 . me t över kuk -t i bakre -lelen av l>ygg 
hv.vudet samt gjorde en åtbörd, uti skt< k Stället har inte varit så nåden oc h väckte tipp gamle Tubal.
hon \ar fardlg vanvårdat som ni möjligen tror. Jag som var den ende manlige tjänaren i

- Jag skull vara i ordning pft tnl haf gjort „ & g „ t för att förtjäna ’ huset för tillfället, 
nuten. svarade Gloria och rprang upp mjn lön Bn dag Varj** vecka har jag 
för trappan sa nit återkom iklädd 
pälsmössa och kappa.

j Varför skull** vl hava så brått*rt . 
diig bliva de liggsjuka, utan väipn med intressen uia:i betydelse, oeti nh » 
bula Våren och försommaren Kyvk- | jHn glådjc. alt vl sakna lid till
Ungarna a,,, härdiga och kina att | llla hj a ]>t är ändå In
uppföda De bliva fort fjadrudc oth 

aig hastigt. varfur också

DR. BRANDSONvindstöten skjutit upp dörren och Dy
LÄKARE

216 Medlcal Arts Bldg. 
Kontorstlmmar från 2 till 4 endast 

eftermiddagen 
Telefon. A 7067.

gen lång t Id. som vl leva, Skulle x i , 
då förgäta det. som gor livet uthärd I 
ligt. nar det är som svårast eller skju j 
ta ifrån oss trusten 1 nöden» allvar.

Dagen* fristunder bliva då andakts i 
stunder
den- fromme i sin andakt

utveckla
varpningen börjar tidigt 
slaktdjur är däremot denna ras ax- 
mindre värde, då djuren uppnå en 
vikt av endast IVa 2*4 Ib».

Såsom

till styrka och tröst. Ovh !
om na m ; 

ligen bönen går av hjärtat och deu 
heliga boken blivit honom en san- j 
ning skäl la 
gon. hur dessa stunder kurtna ömsat 
tas 1 vila och ro.

- TuUal! ropade jag * ill honom. 
Infunnit mig här och haft några av stig upp och kläd på er g* nast. Hus 
negrerna med mig och öppnat upp ha bond har nyss kommit hern ovh han 

vädrat det samt tänt eld i är farligt sårad. Kanske borde jug 
npislarne ovh drivit ut fukten ur säng genast ha skyndat till den sårades sl- 
kamrarne. förklarade mra. Brent. me da. men jag var rädd att eå ensam.

jug vet icke varfur. Gamle Tubal. vil-

Grårandig Plymouth Rock ar en 
större ras. som härstammar från A 
merlka. Färgen är ljust blågrå med 
smala, mörka, parallellt gående rän­
der tvärs över fjädrarna. Tupparna 
äro något ljusare än hönorna. Kam 
men är låg. öronskivorna röda, näbb 
och hen orangefärgade. Plymouth 
Bock är en förstklassig kötthona på 
3l/2—4 lhs , som låter lätt göda sig 
Hon är dessutom en god vlntervär- 
pare. så framt hon ej blir övergödd. 
Bliva de tyngre raserna allt för väl 
förplägade, lämna de ett sämre resul­
tat vad äggläggningen beträffar Ag­
gen äro något mindre än Deghorns- 
hönarts. bruna till färgen och myc ket 
välsmakande Plymouth Rock-hönsen 
åro lugna och tama samt goda ruva­
re. Kycklingarna ha visat slg härdi­
ga och växa ganska fort

Gul Orpington ar en engelsk ras 
ovh något större an Plymouth Rock. i 
Färgen bör vara så lämnt gulbrun | 
som möjligt över hela kroppen. Vita 
fjädrar få ej förekomma Kammen 
är liten, öronskivorna röda. samt nåb 
och ben hornfägged»* OrpBigton- 
hönsen höra till våra allra förnamst a 
slaktdjur på grund av Bin stora, vackra 
kroppsform o. sitt fina. vita kott. Den­
na ras har även gjort slg känd »om 
en god värpare Är dessutom en myc­
ket säker ligghöna med lugnt tempe­
rament. som ruvar tidigt, varjämte 
hon är en samvetsgrann vårdarinna 
hv kyckliuguna På dessa utväxa fjäd­
rarna långsamt, och djuren bliva gan­
ska sent utvecklade.

Vi se härav de olika rasernas före­
träden. ovh gäller det enbart agg- 
produktion, utväljes någon av de lat 
?are raserna, exemplv. Leghorn Lyc­
kas man att frambringa Kod ägglägg 
r.ingsformäga hos de tyngre raserna, 
förena dessa t vann** goda egenskaper 
l>et är alltså mycket att taga med i 
räkningen, och må d&rför var och en 
själv prova sina egna förhållanden 
oth avsikter och därefter g »ra sitt

set och för-etår hutin* än nå

Köttbullar. Till 1 II). köitfars tages i 
2 skivor fett fl isk, som skares i n,y< , 
ket små tärningar och blandas i fär ; 
eeti. tillika med kokt eller rå. riven
potatis, en äggula och så mycket vat j 
ten. att färsen under arbetande bin 

Hackad och fräst jfin oc h smidig 
lok. vitpeppar (salt och socker efter j 
smak).

Ånyo stannade den gamla i sin be

De»sa köttbullar bli porö£

Men tänk — Ja. och då nl kommit dit1
Fanns det ingen män-

Tus-en Och Åter Tusentals
personer lida av lever-sjukdom, men veta det ieke.

En hopträngd eller slö lever ur ofta grundorsaken till gallstenar, 
gulsot, och minskad vitalitet, som i sin tur förorsakar systematisk ka­
tarr. sjuklig och med sura gaser tylld mage, samt njur- magsäcks-, eller 
blåaejukdom

DET LÅTER SIG ICKE GÖRAS. Ni kan icke eliminera dessa li­
danden med piller eller laxermedel Botemedlet för dessa sjukdomar 
har uppfunnits av Prof J. E. Kcklln som narnmanfört en trefaldig be­
handling for vilken aktiva ingredienser importeras från Tyskland av 
Prof. Ecklin. Hundratals personer ha framgångsfullt blivit återställda 
till hälsa genom denna behandling då allt annat förfelats. För bevis 
härför skriv till G W. Davis. Georgetown. Ont . Canada, vilken var be­
häftad med ett svårartat fall av leversjukdom som Inverkade på magen 
och matsmältningsorganen, med följd atl haa icke kunde arbeta under 
sex månaders tid Han botades på sex veckor genom Kidney é Liver 
Bitter Tonlc Treattnent och Aneflush. Skriv til honom om Nl önskar.

Eckltns behandling består av tre särskilda mediciner Inlagda i en 
kartong såsom härnedan anfört

Ecklin’s Kidney and Liver Bitter Tonic Treatment 
för blodstockntng 1 levern, möjliga gallstenar, gulzot, orsaken till he- 
patisk kolik, gallattacker. orgel bundenheter i magen och tarmarna, 
förstoppning, svag rygg. smärta i maggropen samt l lägre högra bros 
tet och skuldran, belagd tunga, bittra uppslutningar, »omnig slöhet. 
ofta förekommande huvudverk och alla slagi olua»känslor Pris $3:00 

Ecklin’» New Life Bacteriofage Intest nale Treatment 
för eiimlnering av sjuk. sur och gasfylld mage, kand för Prof J. E. Eck 
lin »om en följd av systematisk katarr, orsakande uppstoppade tarmar, 
förstoppning, blåsåkommur. reumatisk verk <*ck smärta, pleurisy i 
vänstra bröstet och skuldran, sårig mage. möjlig kräfta och hjärtfel. 
Pris

negerbefolkningen, och att nl själv svimmat av blodförlust i något ai.nat 
sätter tro till dem? sporde Gloria rum och låg där metvetslös. Tubal 
mycket förvånad och jag började därfur genomleta he-

— ja. jag v 111 blqtt att nl skall såtta la huset från källaren till vir.den 
I mitt ställe. Vad var det ni nyss och lämnade inte en vrå eller en

“Man kan känna skrubb utan undersökning. Men i me 
1 1 u f t e n”. 1 ett spår funno vi av Dyvyd Gryphyn

__ja, då man erinrar sig alla hlsto- — Och fann man honom inte eficr-
rler om vilda dryckesgillen och ry*- ål häller? frågade Gloria, 
ligheter. »om man hört om 

i ägarne av Gryphynehold och den för- mil dårlfrån, flera timmar 
bannelse. som tycktes vidlåda dem

— Vad jag säger, att jag såg eller mig i hallen 
hörde, både såg

— Nej. nej' Jag har aldrig bott har. 
fastan jag alltid önskat det, svarade 
Phil.

— Nå. så kom och stanna hos mig
för en tid 
om ert sällskap.

— Ja. nog skulle det vara riktigt 1

#141 v sade:
spökenJag skulle mycket tycka

de furra — Jo hans lik hade påträffats tjugu

— Och ni skulle inte vara rådd för Innan hans ande uppenbarade sig for 
Vkl soluppgången fol- 

o c h hör- jande morgon hade några karlar fun 
i verkligheten, nit honom på duellplatsen på andre

Nej' Jag tror Inte på dem Jag

de Jag
»varade hushållerskan och sjönk ned sidan av Wolfs Gap o* h furde liket

* med slg bit. vEn rättslig undersök 
vad var det. mrs Brent ning anställdes naturligtvis, • och då 

frågade Gloria och drog fram en an- kom sanningen 1 dagen
— Och vad xar sanningen? * * .

i en länstol 
— MenVärdefull Svensk Bok FRITT! i

nan stol till den gamla hushållerskans 
plats.

— Det rar något, »om drev

13:00Varje man borde sända efter ett exemplar av den Intressanta och l&rorfka 
SVENSKA RÅDGIVAREN

Ecklin'» Aneflush Colon and Pile Treatmertt.
Siata upptäckten för eiimlnering av stortarmsfeber, orsaken till 

kronisk avföriogsförstoppnlng. reetal ulcers. håmmorojder, en direkt 
orsak till neuritis och eciatica, prosta»*- gland o< h ofta for* kotnrnande 
paralytlska affliktioner. pr » $3.00 per b*bandling. darl inbegripet 
Syrlnge och Ecklin’» Ulceyetto salva.

I)e har nämnda in-handlingar ,a äro absoluta i effekt och äro garan- 
[ terade att ge tilltre Jsntallelse i alla fall för avsett ändamål.

Om vidare upplysningar önskas var god skriv (på entrelska om 
möjligt) till

— Jo, det berättades, att på det si- 
mig sta gästabudet, som Gryphyn tillställt 

bort från den hår byggnaden, dår i gitt hus. och då han var ännu mera 
jag hade allting bekvämt, och förmåd- överlastad än vanligt, han hade sklc- 

port- kat efter sin unga hustru för att kom-

vai

“GODA RAD” BORT MED TRÖSTEN.
de mig att ta mla tillflykt till

Denna berömda med flera Illustrationer försedda läkare bok. som Doktor vaktsstugan samt har hållit mig hari- ma ned och sj tiga fur hans stallbro 
Leigh skrivit speciellt för svenskar 1 Amerika lämnar många vlrdefullr råd fr^n for utom Qågon gång under der
•eh upplåning.- för unga m*n omtrimnnr alla (6r min »Iregn, »jukuomar, vld full, da*»Uu»». då ja<
deras följder. ft>rebyggande och huru de kunna botas 1 hemmet o ». v. Boken , , ea #Div
handlar åvrn om Livet» Hemligheter och borde låsas av varje ung man. Om T*ril t rvl»Ar, a ,rifr4n och
im S»Ä^r°|dÄ år^U2flvÄey£>152 ^2fi25?i£. och borde någoL »om Itangde »U inne på sitt rum nära att

sUlld tUl fullkomlig hälsa och styrka genom Dr. Lelghs behandling Boken inte varav denna världen* Och Inte forlor» förståndet* av vad bon »ett 
•ände» alldeles gratis och portofritt i förseglat oroaUg till alla. som insända kom det ovanifrån heller! Jag ar för och hört.

t resten Inte den enda. »om har hört • — Ja, detta har jag redan hört om
’ saker och Ung på det här stället, nog talas, 
iför att komma håren ätt reaa sig på

Finns det väl något väsen så älskat ; 
och så misshandlat »om ett litet barr? | 
Av idel kärlek blir det. från det är 
nyfött plågat med allehanda tortyrred­
skap. såsom vagga och napp

Nappen har varit värre an den nu 
år Förr bestod den av en tygklut. 
fylld med smulat brod som barnet 
fkk suga 1 sig genom kluten. Vem 
tänkte väl sedan på, om baron blev

Hon hade en utmärkt vacker
Alla voro galna den natten och

de skråmde den stackars varelsen till

PROF. J. E. ECKLIN.
227 Washington Ave., North, Minneapolis, Mmn.

Lägg till 10c för varje dollar vid inköp för att betala portoavgift.n och ad reaa till

Dr. L K. LE1GH, 177 N. State St, D. 14, Chicago, DL (rtartfl i
i

I)R. GRAHAM WILSON
BrECIALXST

Njur . Bils . veneriaXa och hudajiikdo 
mar MottagniuKatlder 9 f ra till 8 e.

Malu Street, nlra C. V R Sta 
foo AS013, Beeldenation. Kontoretele 

tele.oo EM*73.

Praktik från ovh New York ajukhoa.
on 2009.
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betiandliBadlum
Kontor å bostad ■

Edmonion,
Jaa per Ave.,10007

Alberta.

DR. S. C. PETERSON
SPECIALIST I Hud-, Köns. Urin 
•ch Venerisk» sjukdomar, har flyt 
Ut från 401 till 606 McArthur Bldg 

Ovanför Chtld’» Resteurent. 
Kontorstid: 10^-1, 3—6 och 7—• 

Telefon A4166- Svenska t»iae.
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HUG1LL & 0’KEEFE
Advokater A. Notarier 

Land Bldg. CALGARY. ALBERTA. 
Hörnet First St West A 9th Ave. 
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